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For therein is the righteousness of God revealed from faith to faith: as

it is written, The just shall live by faith.
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is written, But the righteous shall live by faith.
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M ) <A 232 o]
£ AT, <Folrle>2 buroleh G HEAE 3E $7 &S T
& % 9k oA 19417] B AmApse] YR 12 20] @ Fol 47

ZupA 12170 S 2 s FEtE ‘povog’ (B ‘povov’)H ‘only’ 7t
e ¢ T Atk ZupA o 207 BES B2 G stH g 2t

1:17 2:8 2:13 | 2:29 3:4 | 3:27 | 4:13 | 6:13 | 7:13 | 8:20

&¢ 66 | AN | NG | &8 | AN | AMWNG | AN | AN | NG

Aekdz | 6¢ 66 | AN | NG | &8 | AN | AN | AAAL | AN | NG

x.]o1£\_9)-0:1
5224 A2 | but | but | but | A= | but | but | but | but | but

(KIV)
ol

(ERV)

but | but | but | but | A= | but | but | but | but | but
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8:26 | 9:7 9:8 | 9:11 | 9:16 | 11:7 | 12:22 | 12:3 | 13:14 | 14:17

FARE

(TR) OAMG | GALG | GAMG | GAMG | GAAG | O¢ OAMG | GAAG | GAMG | GG

Bl

AFAA7 | G | @AAG | 6ANG | GG | GAAG | OF GAMG | GAAG | GAMG | GG

(PG)
A~
but but but but but but but but but but
(KIV)
Aol
317 but but but but but but but but but but
(ERV)

ool A & o A= AAR, 2820 Ao U2 88t aaE Bl A
7 <Al D 2G> <G M YG>L pur ol H HEAR HY S AL o] = 7
S AHFATHE3:4. F, <AL 2=FY> 5 1:17). 223 SA 2 H}Q} 2ol
HA2 3] AAWAFEL o] 2 ST ‘2202 HYFT} o] 58 BF Yo
d AuAEoI 0B ‘bure] 4 HEAE AS G o] ‘2D
ol g B AL Mol dk Zlolth AX o] ZrhA 3:49) 2 9ol Go] o] W
Aol A A7 662 Zol ‘oA 0w &7 7 YTk whek B W A A
£ oA o2 MAYTHE, TR A5 ol 9 eha A2 S gk 1
A o] @A A+ 2-& T Elo] MEFE AL oA o] Theed A4 ohy
2= A W ol e WA Bk

6. HAXIS| MUASO| HESH AIMSO0f| LB 2]

—

A HAEAE ‘2208 WG Zlo] A7t ol g, Tl o] |23
AuAbEE 2P0l <Tevb o] onrt lntal AU 7he el Ak
AAZ1947] 2 Ao A e daAbso] A APl Ee BH
‘QzPolgt A ofof L o ou|E FF A S AT AT §
A 3] 2% 2w 3] (Missions étrangeéres de Paris)2] 2] 2(Felix-Clair Ridel) 5+
7} AZS F%}%7“34_3(1880)% A E Q7 9t kst ey
& 320 Y- FAARA AT 5-20f TG =2H,(1890)207 Al o Hd

-

20) H. G. Underwood, "8t % H: A Concise Dictionary of the Korean Language in Two Parts,
Korean-English & English-Koreany (London: Triibner & Co., 1890).
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Z (1897200l A A1 FakS FAI2) A AF 3 ukel o] AT -5
To AU HY 3] o] A2l QIEEo| 7] wjEo|t} FBEZ2d, o &

o8k 92 e Tk} e}y
L34 O-TJIK. . Mais, au contraire, néanmoins, seulement

714 & 5 A= vke} o), IR, & -2E < 22 o] ‘seulement’(THA],
L2 5 IS ‘mais’ (1Y), ‘au contraire’(RFTHE), ‘néanmoins’(ZLH |
T ETeta)et &2 A3 9 onx A AAlsta Atk T, o] Y
ol 10 FHoll 7 E AT 29 FREg =1 ol A = o] oF FrARRE X & 8l
< A YT S AT} YA, SR A o E T E
of A=t ZH2tol| A < @23t ‘But’ o] SeE0] & Ztol R W th5-3 2t} 24)

2.2 {ft, Only, but, nevertheless
But, conj. & prep. Ph=, LEvh, F], ¥k 8L

A & 5 de AARD AduF=9 T3 o
A Ao ‘9_7‘"011 ‘but’ Z} ‘nevertheless’eh= G 9] = At 18
FRER FALA L ‘burolF Fo| HEALE F
Qo ‘ez og s HAT = S & o 7 Fof] 2 Al st
T, E O e Fol & A F3TE2)

21) J. S. Gale, e i(gFY =) A Korean-English Dictionarys (Yokohama: Yokohama
Bunsha, 1897).

22) "3k =, 9] A Zoll A AT $-=(H. G. Underwood)= Th&-3} o] MetB=H ;0 2 5 E
o ggg AF3t Ao “To the work of the French missionaries in their admirable
dictionary, the author takes pleasure in acknowledging the assistance derived, especially in the
Korean-English part, although he differs from them in so many points, both as to orthography
and definition.” H. G. Underwood, "3t 9 < W, iv. A2 @22, MFF=d, oA
e EA S-S HIFHUA A§3HE Aol X &L 5101%00 F@Th o] & T3
Pz o] MEEZE, 0 2 HE AHAQ IS WS AAFOE Ho F= XX
ol sholth o149, A AL BHNA £ G 5 - 2ol

fralF 2 1941719 DZI(;‘iF. by, TEppier i ko) MnE FAHSE —, T Esl 48
(2009), 75 79 Far, Z&Jd, 7Hb}E} Z4191 AlY (James S. Gale)2 Eo]ol| = d =31, #4119
AR BN E (o872 H ;& F 1322 Y3 2 A TH James S. Gale, "3FHE ZH 4, i

23) Les Missionnaires de Corée de la Société des Missions Etrangéres de Paris, 322 .
Dictionnaire Coréen-Frangaisy (Yokohama: C. Lévy, 1880), s.v., “ 221",

24) H. G. Underwood, T3+9 %= HJ, s.v., “L 27, “But”.

25) 1. S. Gale, T84 =W g, s.v., “ A7, “Hf.
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L3 5. #E(*) But; only
#£(22]) Only; but; and; namely. An initial particle. A copula. To think

of; to care for

B AP o] FrOoE FAH

22 E B ‘but’d ‘only 2= Fo] Aol

po o 283 A A E Eold W 23S Qb

23 T70] burolehs A% AL ofnlr) g€ Bl ST
g o

[
o)A TR, o FEHE W AT FES AL (RA =T, B
023t g ARA T ), ol ule Fas Bl Lk
ahel, ol e A sy U7 .
9

= B, of ol ZrkAe] A &AL
‘oA 0w WelREA B W T Fad vt} €7 dzold
o o ~ox o Gl ojulz} rka B
AR} ok 1A Sk Rl A A F A e Al
S e AT W £9e FHE 24 29AE
LAK(Fol) ALzl
2 AA S ROT AT =
2z AEo] S

= EX
‘920 7o) eje)vk Qlok B, o) & HmAEClA 2ANL 7h5A

F A AEC] < 2o 3] o] ofm7t it
.EL o

7,
o
ol
i
rr
oft
>
2
El
>~
>
o
o
e
r
rk

6.1. Z=4dQl Z=HAS0| ‘2% 9| oji|2 AF(hK)E MME THsd

4 Ao S c A o] o ou| 2 AMSEHSIEA] I SHE
AHE T ghE ARl = AFH F/HIF AT DFol AJA () 2E 1)
= AES AR Y5 dolr A} 3} 1898 o #

26) "RHEZE 0 FEH T BAEY 2K A= H AT Aot o] A3, «Ie]
A3 el 2] v, TASCRIEEWE 17 (2011), 97-98 L.

27) "Rt =W 9 A Eoll A QY S EE S8 (RES, Mr. Song Soun Yong) 2] ©] &
StAA ‘Emmun’(AE[E ]S AHSEE Eolv ©l 7IHdvtn w3lth
Underwood, "9 Z W, iv. <80 #3 2o} A AL g =58 F
“RUEFEEVIEXT FEATA Y E &5

28) AFAH, "TAS] ZAAT (A& AEHNTRETAR, 1997), 12-282 M3Hr] GA] 3¢
H oA, AR 1Y A, A T A8 TR 2 B AEk ATk
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HE Hzo| AAF A THA IS B (e @) ol o 22 714
=)y A g

7 Auea A% A B 5 =4S EuACIH IAKET AR
Aot &5 FIETH Y 2AE S S S AJFT oo 2&A
g} 9 2 Ea gy 2 AFg ol shEe] ofdd 1 Ad¢}t xE 59
A2 Ze et 2y sHeolgl oA HUt 2Fe s v
=gl 23 AF dAls 3 9ART = Aok

2 Eol tgolel sie AL WAL HESE BE Fo| 0 Aol
58 94 Zahe Zloleb i B4l Ltk of7lo] AgE <98 ol ek
S fr e oln R, W) TEETITIAA, o] A o) “of )

huj

7HA] 7hEEl A B A2 S AL kol s Kool HghRit) o) 27t
‘ezPo] &= MEr] FAY ARy FE, 2 M, AAGER)E
A A A 5 ek 19 FAHG ) E AHEE AL
A= A&7

A, e TEFES Oitﬁ/% Ase] Zololle= GH 9 o7t BAH o=
Ve A AT <9 22 Eulof wha) rr}a} ‘b s oFAE 4= 9T}
& ol ‘T thide Hold 58S 231 Qlrh. 24 Ao &Fo]
stk ke el %‘E}ﬂ Ak o714 QAL F A B FE50]
Zhe om = QAR A8 B t o] <o £oR % osfd
Atk m&hA Asr] 2o SHE T EW wegt dHog B
Ae AtElEC] & Aolth HZxo Wz YA AW )D& (7 AT
)] 71 Akl A -8l O S xn#) S LA skA |k

iV
g
lo
N
2“ o}
o
JH Ff

AREANA oIS AL Wl V¥ EFE wot o) B Bk
N 2ol M Felek FE T Brel 13T (B old FE ¥
P ol 9F X ANL 44s AYE ARSI AYEE 713
of FeToF W T 1S LY TA ¢k T4 o|ZE AT U4 TN A
H & selsANE A2kl olol BAT X EAA hEela 2 o

20) “E4» T A3 3] B, (5@ @) 1898. 1. 8. 59,
30 oINY A A Arl2 4gE oHe gAE £} 7‘4 Sazlday
G3t= AE Y AFA 9Tl L <9 S TEZEJUALA kA g ol
/\1’ 15*1] Z1RE ALE T 2E8E By Fob F3, S g, 07””, https://opendict.kor

ean.go.kr/dictionary/view?sense_n0=234770&ViewType—conﬁrm (2021. 6. 30.).
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A3}A] ko a& gzl (B)Lu J—‘é% LZy 22 Aﬁiﬂl o}@l = HHP
A A deta FPu el o] AL AHOZ (A)ERALY AFd e
AHES SRSt A], T2 S0 2 (B)YRE SR AN)ES ol E5FH XA
4 A S FESHE 8otk o714 (A9 B tEY B4s AYa
oo E F3hol AHEH ‘A2 HF o] L0 7 o]F| = A o] st o

S A E 22 & I HAEAR B UTh
YA E HA8S A E A FEEHE HoA T Alsts
T2 E712A JE £E v dAsi oA ke FE7e 4
T oalo] FHUI FIA X og4o] ol 2eh 08 AFF S 204 2P
of &37} o& oA R L~HTAlo] AT S ook Bl =AY S
BAE ZAF Fof & g2l W o] A3
2o 8L 1898 10€¥ 26Y A} MU LUAIE o Hd & @ﬂ(é&%ﬂm
Mol FaE T gRolth 4714 F e BAto] oA o AAH T g
= ¢ g e, olE &7 ¢ olslsk] gA 719 o3 2 ((A)Y
SAMAE MRS AP OZN & A0, At das ER0EM A
AW =& Aoy HEAA g S 35 71011 HdstA o] v g} =
ThE 25U 23 B)AFE S 24 w2871 9| & o) 7|3, ARSI
o] & o] AA mlEE] ALY dS E/‘:L:_ 33 Fa & skl = vkl
ALY Faiols WA (A) AAZGEE)AY] =)o A2 XA 4
e AFstaA, 28y (B) AA AAHAG) ZA oAl s WE3HA
2o AASAL Jot wheEbA o 7)o AHEH A E 2 E sk o
o] ou| & o3 g 4= th33) 1910 3 2 A AR H i (2R Y

31) <R, MRIAAE (77 A HriT) 1898. 12. 28. 2.

32) “SHES (= AFLSE, M)A AE (4 H HTIHE) 1898. 10.26. 19,

33) 189830 A VYA EL o] 53] 4Y 4L AAHEAZ 2 7R F 27955 L3¢
ledl, 2FoA <22 F 157149 7 AA AFRE A, T 7eH, A o=
E e Sde F 3t dad o Biol /185 2119 74} ol thg9] JAE 3
AL, <A R AR, TRID AL R (F FURT) 1898. 12.29. 274,
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Ao A 11 =A% o] o} & W] & & BAT 5 Jth3d

o7l o) BEEl Sul T Dol BREH w6l Lt
del BHe Axes Aagele] MM sedel o
3 59w SPLelols 28 shvde & UM Fel viee

e
ok
Fol vgHol T AL BAFSI Yol A BT oo v

ftooor

R H L S g o] AAZS L B 98] T Eake el &
s, 919 2o ) EmA A4S A Fekeh $19) Qg el A

N

5 oe shbdel §A8L onshs Sol ohUth 7 7ol Eapol o
How QRS ¢ 4 Y, 2| B FLSe WAA A4 2 o}
2 S BAFEa, o]0 A EAL Oy s BFeta Uy FAE shd
o] #}

34) “olFe sh ol FFol B v Al R, TR i (R LA R) 1910, 3. 2.

35) olFAdo e Fall FowmE) S} T3ks 3l 9 22 B o 3RS Ao etd Aoy 9
w9 ZA A& JN8L7] A EAEHA U Th Tl A o]y T8I s E T
AP Az B s 7)ol /6L, H 20 mojAH o R s ME R o] (1911)F F8kth o]
=, o] AL B G, Troj S 7 (1986), 8-35. T3S 3,0l T & E3HA) A <
A= th ALl EE #3L, http:/www.heritage.go.kr/heri/cul/culSelectDetail.do?VdkVgw
Key=79,05250000,11&pageNo=1_ 1 1 0 (2021. 6. 30.).

36) 1LF 18d(1881d)ol W= PAPAEPARRS JCEFERRE) MM E 9] ou & 4
Jbed QA S AT F Ak EF T Ao weh T AAN AR WIS FALH

TH WEY AFS VTN e 202 W AT AL YEG TH RFY 4 E AL
AY ol FFUE RE I AHIG AESF A% AF o) BF RA Aok W7k 17}
YA RE71€ A S = 713 1A RS A s A AE 28

B
ol A2l aﬂﬂnﬂLvE1MLﬂa”41ﬂ

) 3 Wel ol WA o ol 5 &E%G“GHEAﬂEﬂﬂ**E&
52 FAVTT HAW T ADE AL JAI)E Solw, 222 HE ARITL 3
A AFE g AAAIIE A0 ol AU FEUE Roh 59} g Ao,

AR Ao B 5& 7H A2k 77F 2200 A5 %)3 2ot 7h7ke] & 5= §la 2=
Eol -9 ot %%3?—_&# o 2 %Eeaﬂtﬂ' dg A Fopdt Rl e P IE
AL ke vhEol Ao w. A, 2AE i, TS (A JAtEY U R E
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6.2. ‘@%P2| Z0[0l| SHRHE=01) AtX2| deo| AUE Ttsd

22 o G o w7} i FES = T2 7S s ] At
A3 FAH(F o)) AP o] FaFolth A2 o m O F “ff, i,
G, S o] Aet AdE & e, Yol AHE vhel o] gd 9
FeHE=d,(1880) Arj¢-=29] Mgk

Nf

H,5(1890) 18]l AL el sk
ZH,(1897) BF &S Fo|stHy fM} Mot AAAIN L IS L T
ATE3) TEZE 9 AEde A (FTo) AHdS Fudoes Aol

M2 AR AU = Aol Ll d2x(S. W. Williams) S| 4 Syllabic
Dictionary of the Chinese Language(1874)E, Al 92 AU 2=(H. A. Giles)2] 4
Chinese-English Dictionary(1892)€ a1 gitial Z+zh 8Fs] a1 9l t}.38) o] A}
HEo] Folste= At i’ o v+ th-3 2ot

el A

£ To consider, to think on, to plan; to care for; is or has, to consist
in, to do or to be; just so, precisely; an adversative particle, but, only; in
a series it denotes and, with; and so, only that (©]3} A=)

T 2018), 130-131. AAFHALS-2-2 1925 o] Eo] &2 M- Z713F ¥ € (Gustave-Charles-
Marie Mutel) T 7] 4] <21 & HEAL et 2 MY ST Eof ‘et &= £ e} &F
I IH S FABHE AESAIA T FYsHA e o E Ztal A = &) whekA] FA
o gt=ole] TP AL HA OH o] 2SI HAEAR PSS L F 3
o}.

37) % 32d(1895 )0 o] =R (FHEL), A H (), °l7l°ﬂ( HLAS), ol WA (43, 2431
3] (L) 7F HRkg 24 0] o] 3 T%Zﬂ'ﬁlﬂj(l—ﬂ(ﬁl e B i) 7 Aok ol A
2 = o] Qo 2 57 EE 9o SgEte 7<]'§ ‘:J'—‘: 7 (Hal) et Ao = A 4
FAAH LR By = of Fo} SHAIRE “ A f freta A" dES 53, 2] &
Zpo] i (B3 S M= BUThe AL 1% 4 Stk a8 1884 AuEr A
SEBBIE)S] T E el DT ol E ME S Ty H g (e1d A8 E vias] B, =5
Ql RIE(673] & 65§])§ At LA o g MAEASS ¢ T A, EA F oA
g7k ez o AR ASE AT = Aok wmrd s S5 B4, i 95,

38) H. G. Underwood, "3+ %=, iv; James S. Gale, "3+ =, ii.
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A2 A
£ To think of to consider; to care for. Only; but; and; and so; namely.
An initial particle; also often used to introduce a parenthetical or
subordinate clause in the sense of “but for ---” or “with the exception of

- (o]} A

S —T“ ‘e FALZ Zo|T 9
‘only’ ¢} A ‘but’= L&+3] B x| . 1941 7] F=rol| A ZF3) = o]
o (T =) AP EoNA =2 &1 A= W&ot thEX o=
2] <(R. Morrison)2] 3}F AL A4H T LT (2=, 1819), <=2
2~(J. A. Gongalves)®] SHEZAPA TEEyEA T .j(?l‘ isj Z13], 1833), 7| g
(Joseph-Marie Callery)®] AR T B0 H 5 (R 74 5, 1841)0] Eol3l=
‘M= o2 2o

oelA & 5 9 AU, T A
o

ﬂ}‘J OE. g_f}l_,

td

18}
=

FH BT 5
#£ To think; to consider; to plan, or scheme; to have; to be; is; but;

only that; only3%

RUREEE e )
HE So, mas, Pensar.40)

oy R H o
#£ Solummodo. Sed. Cogitare. Circumstantia. = Seulement. Mais.

Penser. Circonstance.41)

AY A EANA FFHOE & —/F RNE AAR, He7F AR 2D A
‘RAE LIt ‘only’(99), ‘so(EE2FZ]), ‘solummodo’(ZHES]),
‘seulement’ ()¢t G- HEA IH WP E 2 v]Eh= but’(F o), ‘mas’(E
28Zbo]), ‘sed’ (2R O]), ‘mais’ ()= I AAIHTHA) o] H g 5

39) R. Morrison, "ZL i1 )ff: A Dictionary of the Chinese Language in Three Parts; Part II-vol.1
(Macao: East India Company’s Press, 1819), s.v. “/ff”.

40) J. A. Gongalves, "7 {57 52 Diccionario China-Portuguezs (Macao: Anno De, 1833), s.v.
“offf.

41) J.-M. Callery, "7l H: Systema Phoneticum Scripturae Sinicae; Pars Secunda (Macao: n.
p., 1841), s.v. “HE”.

42) o]¥A e FAH(FTol) AP E] Mol o' ez auE WIEE 5

AL A}
2 s, sfaha 194171 qu A Foluf Faol A it o] & ¥ 71| o] B mE
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o] NS BASAA @2 o <TelLh o] ofn) B
| &ﬁﬂﬂwﬁ%ﬂﬂ%7wk4aﬂ

S, 04 FolFHHA HhE ol et B
2 ol wh B cHe ] v

= tﬂ716“t} OJAL 1E°] Y ‘A&
S THYE 7HeAAS T F=o e 23 U] TLo] i EE)
= AAHE, FA 9 *dﬂ&%—& M s mi = 2l Q2o g3 o] on]

7} greol Qlrka Bkl 4 9
o A7) N RS @A

Poll @3 ola) & AW R 15 B
o} o] o} ghula}x] e AEol A AL ARMIL, <27 o] &%
o] oju)7} ek Aol HTh BRI E B AR} o} AR e A

oA L o]f& st I fA Pk 1Al o] EJAES] olsfiut 24 =
HArgo Al HEY F= A, Y fM}(v%Oi) AP SOl vrERd i
of oju el Al 150 F5¢ AY = ATHEL A8 o] f7F A 24
gAY F Ah. A5t FA T AL 25 Fo A ETAE D AU S
E ALS FET e o A (buno SJHE kI AR A Ao s
Wsths Abdolth 18] 158 A o 4] AAFEC] Tk e 8t
of M8 = 2rkA o 93 HEA 66t aas 7o et ce Ao s
W saL, o] Aol L5 TGN ,(@4FH, 2005)00 o] 27 74A] 1 &4 &
2713 9l Aol th

.

N

7. L7t

AZAA Y 1=0) &
EEREEEROE

¢l Yelo
ZE;5(1897)°] A<

o5 Qlet$-2) [RA 2 R1890)3 Al o

[‘

Ry

o, HGNA s ZokA ol st aart ‘Ao
o Z
/\

[‘_

SEETICNSERICESUEHE BEREE

o

2l
EEE2A ST Aol Ty ourt e AEda, O B2
FRUERIA S (1898)ZF-E Al&ste] THG7HA, 42(2005) ] 27171
Feol A ot Atk ol A H A7) WE duAbse] A AHES A
3o ¢ET MY Aol wl§- T2 7HAE AY AL k. sHARE AT
EEsAde g e, A d e s E}—rL UE LETES A
208 A=e B, 95 108 =0l 2t 283 I g RE

Egstal 97] ol th. S22 thEA ]l Y Ao EQI vlo] F (Rl A HE> & A st
W, O 7| EHQ] AR SR <2 s, F)F TH W (HE)E Al 33T, hitps://baik
e.baidu.com/item/%E6%83%9F (2021. 6. 30.).
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o] =3}, =&}, FE, AP Eokst BEH Tk e 2es I
A e 47 1Y BokllAE ety Wk daA-se] Aol B3
AT7F e AYH7 S 7N = A LS A2 NB D o, sé9k
WIS Q202 MY A= A FAHk I AT o5
g A=l golA L2 e Ao 2 GA AFHA 7] WEolt 8¢
o} s HEALR AU Aol mebM e Agkete o] o U4
T Ut

<FA| o>(Keywords)
2utA, 2, I3 HEAL A WY, I,

Romans, Only, Adversative, Bible Translation, Korean-English Dictionary.

(B3 9220213 7€ 30, AAF A=) 2021@ 89 209, AlA 84 U=k 2021 109 162)
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<31 Ed>(References)

=) A, TRIY A E (5 H ) 1898, 12.29. 27,
“EHEI] A EAFLSE, YA E (4 H ) 1898. 10. 26. 1H.
“247, TEA 33 1, (10 @ ) 1898. 1. 8. 5.

=,

“oldd shvdo] dhmol]l BS wEAlsdr, TR H Py (e YAl R)
1910.3.2. 19,

<R TR AR (BF HHTH]) 1898. 12. 28. 2.

SPTol Y, FEFESTOJOIALA, https://stdict. korean.go. kr/search/searchView.do (2021. 6.
30.).

A4, 2AY 4, THARS, A AAVFEE USSR, 2018.

ZEiA, “TAGNA s v ES 1:219] 043 (hadg) - 21:43 2] A3 (80vog) ol T
Sz, T 7T 45 (2019): 93-113.

ZEA, “rtele] AHoRE B o] o] ou], MdAuldy 124 (2017):
62-75.

AFA, TS moAdT s, A2 B SR, 1997.
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Fd o] GARISHY 2fu]”,) TCanon&Culture; 4.1 (2010), 75-125.
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<Abstract>
A Reflection on the Translation of ¢ 2-%)’(only) in the NKRV Romans

Tae Sub Kim

(Presbyterian University and Theological Seminary)

The present study attempts to investigate the usage of 22 (only) in the
translation of Romans. In the 4th edition of the New Korean Revsed Version
(2005), 22 appears twenty times as a Korean counterpart of the Greek
adversative conjunctions like 6¢ and dAAG in Romans, e.g., 1:17; 2:8, 13, 29; 3:4,
27; 4:13; 6:13; 7:13; 8:20, 26; 9:7, 8, 11, 16; 11:7; 12:2, 3; 13:14; 14:17.
However, 22! is generally defined in contemporary Korean dictionaries as only
or exclusively, while they seldom include but in its semantic force. In fact, the
usage of 22! to translate the Greek adversative conjunctions began to appear
from the one-volume edition of Romans (1898). This gives rise to the question
why 8¢ and &\\é were translated not as 121} (meaning bur) but as 2%
(meaning only) in the first place.

To settle this issue, the present article considers the following topics: (1) the
influence of the five solae of the Reformation; (2) popular Chinese Bibles such
as the Delegates’ Version, the Mandarin Chinese Bible and the Morrison-Milne
Version; (3) the Greek and the English Bibles used by the Board of Official
Translators; and (4) the Korean-English dictionaries complied by H. G.
Underwood and J. S. Gale. From this research, it is found that 22} in Romans
has little to do with the five solae, nor does it reflect influence from the Chinese,
Greek or English Bibles used by the missionaries. Rather, it is the
Korean-English dictionaries written by Underwood (1890) and Gale (1897) that
commonly associated 22| with the conjunction but as well as only. This
explains why 8¢ and éALG were often translated as 22 in the one-volume
edition of Romans (1898), which has left its trace up to Romans in the NKRV
(2005).



